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THE PROPER NAMES OF THE TITLE PERSONAGE AS MEANS OF CREATE OF THE BELLE-LETTER
CHRONOTOP

Summary. The object of this article is the semantic feature of the title personage in the historical novel by V. Malyk
«Prince Igor». The stylistic role of the proper names was analyzed also. Their role was revealed in the local and temporal
structure of the literary work. In the title of any belle-letter word carries a special expressive, semantic and stylistic load
plays a role of laconic lexical epicenter then figuratively and captiously conveys the meaning of the whole work. The spe-
cific of the title makes him the leading value for belle-letter context. It is the first sign of the work and the first element
of removable storage space, an original thesis that is revealed in the process of reading the work. The title combines the
artistic text becomes the key to its interpretation. Using of the proper name of the title personage depends on the themes
of the work, on the artist’s intention. This is a cause of the functioning of concrete variants of title. Author thinks out care
every using of the title. It demonstrated the large spectrum of figurative and expressive transformations and close cooper-
ation with all linguistic and extralinguistic factors. The result of the study of functioning of title personage’s proper name
establishes about its pragmatic orientation and great connotative potential, which contains activate stylistic and expressive
component. That extends expression of the title, its importance for create the artistic chronotope. The main findings of the
research are that the proper name of title personage performs text-forming, chronotopic (time and space showing), charac-
terizing, and expressive functions, which facilitate revealing the general met message and the artist’s intention of the text.
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0COBJINBOCTI ®YHRIIOHYBAHHA ROCMOIIOETOHIMIB ¥ XY 10KHbOMY
MOBJIEHHI

Anorania. CtarTio MpUCBAIEHO TOCTITHEEHHI0 AHTJIOMOBHAX XYI0HHBO-TITEPATYPHIX BIACHUX HABB HA IO3HATEHHS MPH-
porHuX HeGeCHHX 00’€KTiB — KOCMOIIOeTOHIMIB. MeTo10 cTaTTi € BCTAHOBIEHHA 0C00IUBOCTEH (PYHKI[IOHYBAHHA KOCMOIIOETO-
HIMIB y XyI0#HbOMY MOBJIeHHI. (00 °6€KETOM NOCTiEeHHA 6y10 00PAHO AHTIOMOBHI KOCMOHIME, MPEIMETOM — iX HOMiHATHBHO-
JeHoTaTHA KaacuQiraiia. Marepiaaom nocrifkenns nocayrysauu kocMoniMu pomMany [I. Anamca «The Hitchhiker’s Guide
to the Galaxy» («ABrocromom no I'"asaxTuifi») saraabpHo0 KiJdbkicTio 63 ofuHUIN. Y HOCIiIHKYBAHOMY JiTepaTypHOMY TBOPi
6ys10 BUOKPEMJIEHO TaKi KOCMOIOETOHIMH: INIAHETOIIOETOHIME — BJIACHI HA3BH ILTAHET, AKi OYJIO BEKUTO B JiTEPATYPHOMY
TBOpi (BarasipHa KitbkicTh — 39); acTpomoeToHiMH — BiacHI HasBH 3ipok (3aradbHa KiTbKicTh — 13 OMWHMIb); TaJaK-
THKOIIOETOHIMI — BJIACHI Ha3BH TaJaKTHK Y XyLOKHBOMY MOBJIEHHI (3arajibHa KiJIbKicTh — 5 0f1.), & TaK0om TyMaHHOCTeH
(2 on.); KOHCTEJIOMOETOHIMI — BJIACHI HasBH Cy3ip’iB (3araibHa KiIbKicTh — 3 0f1.); caTemiTOHIM, AKWUH CJif TepMiHyBaTH
CATEJNITOI0ETOHIM — JiTepaTypHO-XYLOKHA BIacHa HasBa CYyNyTHHKA (3arajbHa KilrbkicTb — 1). BHeHoBEH. 3HauHA dac-
THHa KOCMOHIMIYHOT'0 CEKTOPY aHAJIi30BAHOTO TBOPY € BifOMTKOM yMOBHOI HOMiHOTBOPYOCTI IIpeicTaBHUKIB iHINX CBITiB, M0
craHoBuTh 55,55 %. Ile KOHTpacTye 3 BlIacHe 3eMHOI0 KOCMOHIMIEI, fika ckiaanae 23,8 %. Taxum unHOM, KOCMOIIOETOHIMU
Bi/IirpaioTh BaKJIUBY POJb § CTPYKTYPi XY/0KHBOTO TBOPY, 3 IXHBOI TOIIOMOT00 aBTOPOBi BAAETHCA CTBOPUTHU aBTEHTHIHUIA
(anTactuynuil cBit. IlepenexTHBH M04a.IbIIHX PO3BIJOK B6AUaEMO Y BUBUEHHI (DYHKIIOHYBAHHA KOCMOIIOETOHIMII Ha IMHUpO-
KOMY aHIVIOMOBHOMY HayKOBO-(aHTACTUIHOMY MaTepiaJi 3 JOTyUeHHAM IX JeHOTaTHO-KBaJiTaTUBHOI KaIacudikarrii.

Rumouosi exoBa: miTepaTypHa OHOMACTHUKA, T0ETOHIMOC(Epa, KOCMOIIOETOHIM, IIJIAHETOIIOETOHIM, ACTPOIIOETOHIM, TaIaK-
THUKOIIOETOHIM, KOHCTEJIOTI0OETOHIM, CATENITOTIOBTOHIM.

Hocranoska mpodaemu. ocrifmenssa TponpiaTuBiB B OCTAHHI TeCATUPIYIA XapaKkTepusyThea Oa-
raTOBEKTOPHICTIO, KA IPU3BOJUTH JI0 IIOCTIHHOTO PO3UIMPEHHA 00¢ATY 06’€KTa HAYKOBOTO 3al[iKaBIEHHA
OHOMATOJIOTIB PisHUX kpaiH. Tpaauuiiino B poryci 6araTb0X OHOMACTHIHAX PO3BIIOK 3HAXOATHCA ANEPHI
PO3PAAY BIACHUX HA3B — TOMOHIMH, AHTPOIIOHIMH, OCTAHHIM TaCOM /0 LIEHTPAJIBHIX CeKTOPIB OHIMITHOTO
IoJIA TOYaJH BifHOCUTH Tako# eproxivu. Bessanepedowo mepudepieio OHIMITHOTO MOJA 3aJIMIIAIOTHCA
KOCMOHIMH, X049a 6araTo BUJATHAX OHOMATOJOTIB CIIPAMOBYBAJIY CBOI HAYKOBI 3yCHJLIA Ha BCTAHOBJIEHHSA
MOBHOI IPUPOSH, 0COOMMBOCTEl CTPYKTYPH, CEeMAHTHEH i PYHRITIOHYBaHHA KOCMOHIMIB y MOBJIeHHI [2; 6;
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9; 8; 14 Ta in.]. IIpoTe, y mocrifseHHI AaHTJIIOMOBHUX XYI0MHBO-TITEPATYPHUX BIACHUX HABB HA MOBHA-
9eHHA NPUPOAHUX HeGecHUX 00’€KTIiB CIOCTEPIraeThcsA MeBHA JAKYHAPHICTD, M0 POOUTH 110 PO3BIKY aK-
Tya/apHoW0. [0 TOro, BOHA € AKTYaJbHOIO He JIUIIe A aHIIifCHKOT0 XY/I0HKHBOT0 MOBJIEHHS, & il 1J1d OyIb-
AKOT MOBH B3araJi, mo mifkpecaioeTbesa Buganuam 2016 pory «Ykpaincbke He6o 2. Crymii Hap icTopien
acTpoHowmii B Ykpaini» [12], me, sokpema, Bunano «Hassu sopsanoro ue6a» 10. O. Kaprenka. [Tepmmit
Bumyck [11] Buiimos 3 apyry B 2014 p. Ho fioro ckaaxy ysiiinia mpang I. Ilporuk «CroBHUE BiacHUX
a4CTPOHOMIYHUX Ha3B YKPAiHCHKOI MOBM», AKA MPEBEHTYE 2D CTOBHUKOBHUX CTaTel BifMOBITHO 0 KiMbKOCTI
VEpaiHCbKUX aCTPOHIMIB, AKi MAlOTh JiHI'BOKpaiHOBHABUMII TOTEHIIIA.

Hocranoska sasnanusa. Merolo cTatTi € BCTAHOBICHHSA 0COGIMBOCTeH (PYHKIOHYBAHHA KOCMOIIOETOHIMIB
Y XyA0KHBOMY MOBJIeHH]. 00 6KTOM focifxeHHs 6y10 00paHO AHIIIOMOBHI KOCMOHIMY, IIPEAMETOM — iX HO-
MiHATMBHO-NIEHOTATHA KJIacuQirania. Marepia oM NocixeHHA MOCAyTyBaJn KocMoHiME poMany . Anamca
«The Hitchhiker’s Guide to the Galaxy» s3araapHow kigbkicTio 63 omuHuIi. SamouatroBanuii y 1978 p. ak
KOMe/IiitHe pajio-1moy, misHimre 1ieit poman 6ymao Bugano (1979). Takos 6ya0 cTBOpeHO TeseBisiitHuMii cepiad,
KOMIT I0TepHY TPy Ta KiHoginbm 3a 1M pomasoM, To6To « The Hitchhiker’s Guide to the Galaxy» meperBopus-
cA Ha MyJIbTUMeIifiHu{l ()eHOMEH, a BIacHe POMaH IepeKJIaieHo Ol Hixk Ha 30 MOB cBITY.

3B’A30K mpol/eMu 3 MoMepeHIMH TOCHiHKEHHAMA. Y [LOMY HOCHiI;KEHHI MU OIIKyEMOCA B3araJb-
HUMHJ DUTAHHAMY (QYHKIIOHYBAHHA KOCMOHIMIB Y Xy/lO#HbOMY TEKCTi, lepeayciMm, X, Tak 61 MOBUTH, pe-
nepryapoM. M. M. Topuunchkuii posiinae neHOTATHO-XapaKTEPUCTUIHY THUIIOJOTII0 OHIMIB Ha JBi YacTu-
HU: IEHOTATHO-HOMIHATUBHY I eHOTATHO-KBAJITATUBHY KJacu(irallii BIaCHUX Ha3B, — IepIIa 3 AKUX
«II0B’I3aHA 3 XapPaKTEPUCTUKOI0 ITPOIPialbHAX OJWHHIH 3a TUIIOM iMeHOBaHUX 06’e€KTiB. KoeH i3 HuX,
3BUYAIHO, Bike Ma€ 3araJbHy Ha3BYy i BOZHOYAC MOsKe OYTH JOJATKOBO HOMiHOBAHHUII camMe 3a JOIIOMOTOI0
BaacHoi» [10, c. 40]. o crocyersea apyroi 4acTuHM, TO JEHOTATHO-KBAJIITATHBHA THIIOJIOTiA IPOIpiaTH-
BiB «IT0B’A3aHAa 3 AKICHUME O3BHAKAMM iIMEHOBaHUX 06 €KTiB, 30KpeMa IXHiMU 6i0J0TiYHUME BIACTHBOCTAMY,
peaJbHicTIO iX iCHyBaHHS, ONOBUINEI «MaKpO-Me3i-MiKpO» i KilbKicTI0o HOMiHOBaHHX 00’€KTiB; 3aBepIIye
TaKuil aHAJi3 BJACHUX HA3B eKCTpaJdiHIBaIbHA iHpopMaItia mpo geHoTaT» [10, c. 41]. Toss, y mponoHoBa-
Hifl po3BiALi yBary mepenyciMm npufijieHo JeHOTATHO-HOMIHATUBHIl Kaacu(ikallii KOCMOIIOETOHIMIB, IIPU-
qoMy Iie#l TepMiH IIOpAZ 3 BiTOIOETOHIMaMu, TOIONOETOHIMAMY, IIparManoeToHiMaMy, ileonoeToHiMaMu i
€proroeToHIMaMi MU PO3YMi€MO AK «3acBiueHi B Xy0#HbOMY MOBJIEHHI BJacHI Ha3BU Bi/IOBIHO KUBUX
icroT, reorpa¢ivHNX i KOCMIYHUX 06 €KTiB, IEHOTATIB, CIIIBBIJHOCHHUX 3 MaTepiaJbHOD i ifeaapHOW0 cdepa-
MU JiSJIBHOCTI, Ta JIOACLEUX KoaekTuBiB» [10, c. 135—-136].

KocMomoeToHiMu € HeBi'eMHOI0 JaCTHHOIO MOETOHIMOCHEDH, AKA € CIEIU(ITHUM KOHCTPYKTOM XYIOH-
HBOT'0 TBOPY, CKJI&/IHOOPraHi30BaHOI CTPYKTYPH, B AKifi iSHOPIBHEBI KOMIIOHEHTH IHTerpYIOThCA i IOPOEKY-
10Tb AKICHO HOBe yTBOpeHHs [1]. fk Gy.10 BeTaHOBIEHO, LieanbHa OETOHIMOC(EPA MaE CKIAJATACH 3 ieCATH
CeKTODIB 3riHO 3 ICHYI0IMMA PO3PAAAMH BIacHUX HasB [7, c. 54-55]. Mu x socepesyemo yBary Juite Ha
KOCMOHIMIYHOMY ceKTopi moeToHiMoc(epu pomany [I. Amamca, o AKOTO OTyda0OTHCA 63 KOCMOIIOETOHIMY.

Awnaniz ocTaHHIX TO0CTiIKeHD i MyOaikaimiii. ¥YBary oHOMATOJOTIB CyYaCHOCTI IPUBEPTAIOTH, KPiM iH-
MUX MPONPIaTHUBIB, TAKOX i KocMonoeToHIMU. Tak, ITi BIacHi HA3BH NOCJHIKYIOTHCA HA MaTepiai yrKpaid-
cbKuX (haHTacTHUHUX XyHoxHIX TBopiB JI. C. Rymuak [3; 4; 5]. 3HauHuUit BHECOK 10 BUBUCHHSA XYHO0HKHBOI
kocMoHiMiT Bpobuia JI. @. Dowmina [13], aka mocaiguia 0co6aMBOCTI YHKIIOHYBAHHA KOCMOIIOETOHIMIB Y
noesiax M. IIBeraesoi, a Takos y TBopax K. Ilaycrosebkoro it I. Bynina.

Buraan ocaosHoro matepiany. Cepen kocMonoetonimiB M. M. TopunHchRMil BUIiIAE IBi IPYTIU BIAC-
Hux Ha3B [10, c. 139]: kocMoop6iTOTIOETOHIMY i TATAKTUKOIIOETOHIMHU, AKi BUBHAYEHO AK YMKUTI B JiTe-
paTypHOMY TBOPi KOCMOOPOITOHIMM — «BJIACHI HABBU IiTICHAX KOCMIYHUX 0G’€KTiB, IO PyXamThCA 3a
TeBHAME 3aKOHAMMI», Ta TAJAKTHKOHIMA — «BJIACHI HA3BU raJakTuk i TyMamnHocTeii» [10, c. 111]. IIpote
IeHOTATHO-HOMIHATHBHA KJacudiraiis kocMoriMis M. M. Topuunchkoro € GimbIn JeTaJbHOW CTOCOBHO
peaJbHUX, a He JiTepaTypHO-XyHOMHIX BIACHUX Has3B 30pAHOro Heba [muB.: 10, c. 111-114], ryau BiH
TAKO BKJIIOYAE KOCMOTOIIOHIMH, OJiKOCMOOPOITOHIMI, MOHOKOCMOOPGiTOHIMHI Ta iH.

Y mocaifyBaHOMY JiTEPATYPHOMY TBOPi GYJI0 BUOKPEMJIEHO TaKi KOCMOIIOETOHIMH:

1) niaHeTomoeTOHIMU — BJACHI HAa3BW TIAHET, AKi OyJI0 BKUTO B JiTepaTypHOMY TBopi (3arajbHa
kinericts — 39): The Earth, Betelgeuse, Damogran, Vogsphere, Eroticon 6, Magrathea, Soulianis,
Rahm, Atlantis, Maximegalon, Ograloon, Vortex, Sirius, Santraginus 5, Kakrafoon, Han Wawvel,
Krikkit, Effa, Striterazx, Dalforsas, Preliumtarn, QQQ 7 Active J Gamma, Census, Mars, Venus,
Sesefras Magna, Brequinda, Golgrafrincham, Planet of Preliumtarn, Frastra, Pluto, Persephone,
Neptune, The planet of Now What, Stavromula Beta 4, Lamuella, Grebulons, Planet Ten. HR BUJTHO 3
(harTHIHOTO MaTepialy, y3yalbHi Ha3BH IIAHET BIRMBAIOTHCA ONHOYACHO 3 OKA3I0HAJIBHUMY i €K30THU-
HUME KocMoHiMamu. CTyNiHb €K30THYHOCTI IIMX KOCMOIIOETOHIMIB Bilpi3HAETHCA, MOPAJ 3 HAJ3BUYAHHO
MaJI03po3yMijoi Ha3Bow QQQ 7 Active J Gamma 3ycrpidaemo ouim The planet of Now What, axuii ctBo-
PEHO 3 y3yaJbHUX ROMIIOHEHTIB, aJe f0oTo 3HAYEHHSA He CTAE BiJ| TOT'0 3PO3YMIJIIIIKM, TOMY aBTOpP HAJA€ 10
mporo noAacHeHHA: « The planet of Now What had been named after the opening words of the first settlers
to arrive there after struggling across light years of space to reach the furthest unexplored outreaches of
the Galaxy. The main town was called OhWel» [15, c. 527];

2) actpomoeroHiMH — BiacHi HasBu 3ipok (3arasnbHa Kimbkicts — 13): Sol, Barnard’s star,
Alpha Proxima, Alpha Centauri, The Frogstar, The Frogstar World A, The Frogstar World B, The
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Frogstar World C, Ysllodins, The Pole Star, Zondostina, Xaxis, The Sun. Ceper acrponoeToHiMiB
BHAXOIUMO y3yaJbHi kocMoHiME Ha KmTanT Alpha Centauri an The Sun, a Taxox oxasioHaJbHI BIacHI
Ha3BH, fAKi MalOTh pisHUil cTyHiHb ek3oTmyHOCTi. HaliHesBuuHimI iMeHYBaHHA 3ipOK CYIPOBOMEKYIOTHCA
HOsICHeHHAMH, Hanpuraay: Ysllodins — «the star around which most of the Galaxy’s major insuarance
underwriters live, or rather lived» [15, c. 247]; Zondostina — «The star the size of a brilliant biscuit
crumb he could see in the distance was Zondostina, or as it was known on the world from which the
rather stilted, sing-song voice was being received, Pleiades Zeta» [15, c. 386];

3) raJaKTHKONOETOHIMH — BJIACHI HAa3BW raJaKTUR y XYyH0HKHBOMY MOBJIEHHI (3araJbHa KiTbKicTh —
5), a Takox TymanHocreil (2 ogununi): The Imperial Galaxy, Bostablon, Galactic Sector ZZ 9 Plural Z
Alpha, The Western Galaxy, Eezeereed; The Horsehead Nebula, The Axel Nebular;

4) KoHcTeNONMOETOHIME — BJacHI HasBu cysip’iB (3aragpHa kinbkicte — 3): Virgo, Capricorn,
Ursa Minor. 11i oHiMu € y3yaabHUME, MIUPOKOBIJOMUMU HA3BAMU;

5) caTe’diTOHIM, AKWIT CJiJ TEPMiHYBATH €CATENiTOMOGTOHIM — JiTepaTypHO-XYMOMHA BIACHA Ha3Ba
cynytauka: The Moon.

epes &aHPOBY CHPAMOBAHICTH AHATIB0BAHOTO TBOPY T4, 0€00JIMBO, fl0r0 TeMaTURY 6a9MMO Ha/[3BUYAM-
HO BHCOKMIi CTYIIiHb HACHICHOCTI KOCMOHIMITHOTO CeKTOPY HoeTOHlMocq)epI/I pomaHy. 3 ofHOro 60Ky, Koc-

MOIIOETOHIMY HOMIHYIOTH 3BUYHUI CBIT Jiofiell, AKWil Gy/10 3HUIIEHO 3a cloikeToM TBOpY. Clofm BiTHOCATHCA
y3yaJbHi [IAHETOII0ETOHIMH, ACTPOIIOETOHIMHU, KOHCTEJIONOETOHIMH i caTesironoeToniM. [Hmui miscextop,
BHAYHO OOCSIKHIIMM, OXOILIIE IHIII CBIiTH, IPUIOMY KOCMOIIOETOHIMH, fAKi 10 HHOTO BXOJATh, MOAHA PO3-
HOJITUTY Ha /1B KJIACH: CTBOPEHi JIOABMU UM HEJIOJbMH, IO BilGMBAETHCA § BUKOPHCTAHHI B IIUX OHIMAX
y3yaJbHUX KOMIIOHeHTiB. CHiBBiIHONIIEHHA 3a3HAYEHNUX TPy MOKHA YHAOYHUTH B HACTYIHIH Tabauili:

Tabauma 1
CruiBBiZHOMEHHA KOCMOIIOETOHIMIB, CTBOPEHNX Pi3HUMH pacaMu
Howminosano HowminoBano nepece- | HominoBaHo mpefcrtas- | 3araabHa Kilb-
JIOTIbMU JIEHIAME HUKaMH {HIINX CBITiB KicTh
ILJIAHETOI0e TOHIMU 7 5 27 39
aCTPOIIOETOHIMEI 4 6 3 13
raJakTHKOTI0eTOHIMI — 2 5 7
KOHCTEJION0ETOHIMH 3 - - 3
CaTeJiTON0eTOHIMA 1 — — 1
yCboro 15 13 35 63

Bucnoskn. Crae 3posyminnm, mo sHa9Ha 01 KOCMOHIMITHONO CeKTOPY aHAII30BAHOIO TBOPY € Bil-
6UTKOM YMOBHOI HOMIHOTBOPYOCTI IIPe/ICTABHUKIB iHIIMX CBITIB, IO CTAHOBUTH 55,55 %. Lle KoHTpacrye
i3 BJIACHE 3eMHOI0 KOCMOHIMI€I0, fka ckaanae 23,8 %. Takum 1uHOM, MU Kpallle PO3YMiEMO BAMKIUBY POJb,
AKRY BiJirpaloTh KOCIOIOETOHIMI B TRAHUHI XyHIO#HLOI'0 TBOPY, & ABTOPOBI BAAETHCA CTBOPUTH aBTEHTHY-
HU (paHTACTUIHUH CBIT.

IlepenexTnBu MoxaTbIIMX PO3BiOK B6AYAEMO Y BUBUCHHI (PYHKIIIOHYBAaHHA KOCMOIIOETOHIMII Ha IH-
POKOMY AHIVIOMOBHOMY HAayKOBO-()AHTACTHMYHOMY MaTepiati i3 3alydeHHAM iX N€HOTATHO-KBAJiTATUBHOL
KJaacugigari.
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ACTIMPAHT Kadeaphl IPAMMATHEN aHTJIHHCKOro A3bika Omecckoro HaIMOHAJIbHOTO yHuUBepcuTeTa nmenn M. V. Meunukosa,
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OCOBEHHOCTH ®YHKIMOHNPOBAHNA KOCMOIIOYTOHNMOB B XYT0KECTBEHHOI PEYH

Annoramusa. Cratha MOCBAIIEHA MCCIETOBAHUIO AHTIOASBHITHBIX XY/I0/KECTBEHHO-IUTEPATYPHBIX UMEH, 0003HATAIOITAX
€CTeCTBEeHHBIe HeOeCHBIe 00BEKTH — KOCMOIIO9TOHUMEL. I]erp MaHHO# cTATbE — YCTAHOBHUTH 0COOEHHOCTH (hYHKIMOHUPO-
BAHUA KOCMOIIOITOHNMOB B XYMOKECTBEHHOH pedn. O0BEKTOM WCCIeOBAHNA OLLTH BHIOGPAHB AHTIOABHITHEIE KOCMOHUMEL,
HpegMeToM — VX HOMUHATUBHO-JEHOTATHAA KIaccupukanua. MaTepnarom uccie[OBAHUA MOCTY KU KOCMOHIMEL pOMaHa
O. Amamca «The Hitchhiker’s Guide to the Galaxy» («ABrocromom mo [Namakture») o6muM KoaudecTBOM 63 €UHHUIILL
Cpeau KOCMOIIOATOHUMOB B HCCJIEIyeMOM pOMaHe GBUIM BHIIEJNEHBI: IJIAHETOLOITOHUMEL — MMeHa IjIaHeT (oOlmee KoJmde-
cTB0 — 39); acTpOmoITOHNME — uMeHa 3BE3M (13); raJarTUKOMOITOHNME — WMeHa TaJakTuk (D) um TymanHOCcTeil (2)
B XY/0ECTBEHHOI pedn; KOHCTEJNOIO0ATOHUMEl — HMMeHa CO3Besfuil (3); caTeJUTOHUM, KOTODHIH CIeLyeT TEPMUHUPOBATH
KaK CATeJUTOIIOITOHNM — JHUTEPATyPHO-XyIOMKecTBeHHOe co6eTBeHHOe nMA crmyTHuka (1). BeiBogsr. CTaHoBUTCA TOHAT-
HBIM, 9TO 3HAUUTEIbHAA YACTh KOCMOHUMUYHOTO CEKTOPA (B IIpe/ICTABIEHUH aBTOPA) OTPAKAET YCJIOBHOE HOMHHOTBOPIECTBO
npejcTaBuTesneit apyrux mupos (55,565 % enuHuUI). ITH KOCMOHMMBI KOHTPACTUPYIOT ¢ COOCTBEHHO 3€MHO# KOCMOHUMUEH,
cocraadiomeil B poMane 23,8 %. TaxuM 06pasoM, KOCMOIIOITOHIMEl UI'PAIOT BAKHYIO POJIb B CTPYKTYPE XYIO#HEECTBEHHOTO
TPOM3BE/IEHNA, C UX MOMOIILI0 ABTOPY yAaéTeA CO3MaTh ayTeHTHIHL (pantactudeckuit mup. IlepemekTuBrr garsHeAIIHX
HeeTef0BaHNN HATIDABJICHH HA U3yUeHUe (PYHKI[MOHUPOBAHUA KOCMOIIOITOHNMUY Ha IMUPOKOM aHTJI0ABHIHOM HAYIHO-(aH-
TACTHIECKOM MaTephaJe ¢ PACHINPEHIEM €€ TeHOTATHO-KBAJTUTATUBHON KIaCCHPUKAIIAM.

KiaoueBbie ca0Ba: urepaTypHas OHOMACTHKA, OITOHUMOCHEPa, KOCMOIIOATOHUM, IINIAHETOIOITOHUM, ACTPOIIOITOHUM,
TaJAKTHKOTIOATOHUM, KOHCTEJIOTOATOHUM, CATEIUTOTI0ITOHHIM.
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PECULIARITIES OF FUNCTIONING OF COSMOPOETONYMS IN ARTISTIC SPEECH

Summary. The article studies the English artistic and literary proper names to denote natural celestial objects — cos-
mopoetonyms. The purpose of this paper is the establishment of the functioning of cosmopoetonyms in artistic speech. As
the object of study English cosmopoetonyms were chosen, as the subjeet — their nominative-denotative classification. As
the research materials cosmopoetonyms of D. Adams’ novel «The Hitchhiker’s Guide to the Galaxy» serve, total amount
of 63 units. In the studied literary work such cosmopoetonyms were singled out: planetopoetonyms — proper names of
planets (total — 39); astropoetonyms — proper names of stars (the total amount — 13); galactopoetonyms — the names
of galaxies in artistic speech (5) and nebulae (2); constelopoetonyms — proper names of constellations (3); satelitonym
that should be termed as satelitopoetonym — literary and artistic proper name of the satellite (1). Conelusions. It becomes
clear that much of the cosmopoetonymic sector of the analyzed work is a reflection of alleged name creation of the literary
representatives of other worlds, that is 55.55 %, which contrasts with the Earth cosmonyms, which constitute 23.8 %. So
cosmopoetonyms play an important role in the structure of the artistic work, they help the author to create the authentic
fantasy world. Prospects for further research suggest the study of cosmopoetonyms on a wide English-language sci-fi
material with the special attention given to the denotative-qualitative classification.

Key words: literary onomastics, poetonymic sphere, cosmopoetonym, planetopoetonym, astropoetonym, galactopo-
etonym, constelopoetonym, satelitopoetonym.

Cmammao ompumano 6.12.2016 p.

http://dx.doi.org/10.18524/2307-4558.2017.27.107949
YIK [811.161.14-811.111]°27°373.45«15/18»

CTEIIAHOB Esrenunii Huxonaesuu,

IOKTOP (DUJIONOTHYECKUX HAYEK, 3aBeLylIuil kadeapoil pycckoro asbika Onecckoro HAIMOHAIBHOIO YHUBEPCUTETA
umenu U. U. Meunurosa; ®@paniysckuii 6yansap, 24/26, r. Onecca, 65058, Yrpauna; te. : +38 (048) 7762277;
e-mail: rus_lang@onu.edu.ua; ORCID ID: 0000—-0002-5441-9822; SPIN-code: 8665—-0882

JIIO I3un (%] &),

MarucTpaHT xadeapsl pycckoro assika Omecckoro HanuoHaabHoro yausepeurera umenu . . Meunukosa;

®pannyscruit 0yabpsap, 24/26, r. Onecca, 65058, Yrpauna; tea. : +86 1305387899; e-mail: liujing365@hotmail.com;
ORCID ID: 0000-0001-5259-0899

COIMAJIbHO-KYJBTYPHBIE ®AKTOPBI JEKCUYECKNX 3AUMCTBOBAHMIA
N3 AHI'VINMNCKOTI'O A3BIKA B PYCCRUH B IIEPUO/J, 10 XX BEKA

Annoranua. Ife.rp cTaTb — YCTAHOBHUTH COIMAJBHO-KYJIbTYPHEIE OCHOBAHHA IPOIECCA BAMMCTBOBAHMA JeKCHUe-
CKUX e[UHHUI] U3 aHrauiickoro Aseka B pycckuil B X VI-XIX Berax. O0Berr uccienoBaHua — JeKCHIeCKHEe AHTVIN-
I[U3MHl, 3BaMMCTBOBaHHEE PYCCKUM A3BIKOM o XX Beka. IIpegmer wayueHusA — IPUYUHB HTUX 3aMMCTBOBAHUIl M UX
0CBOEHHA B PyCCKOM A3BIKe. MaTepHaaoM i uiccie[0BaHAA MOCTyHuIl 0kos0 300 JekceM, N3BJIEIEHHBIX U3 CI0Bapeil.
IIpu uccregoBanuy MaTepuaja GBLIH HCIOJMB30BAHBI COIMOJMHIBUCTHIECKHN, ONICATENbHEIH, KOJINIECTBEHHHI METO-
JIBI, & TaKie MEeTONB CeMAHTHIECKOTO M IPArMaTHIecKoro aHauusa. B pesy.rsrare HaydHO# paGoTH OBLIN BHABJIEHH
TPYIIH aHIIHIU3MOB, TOABUBIINXCA B PYCCKOM A3BIKe 10 XX BeKa, yCTAHOBJEHB IPHYNHB MOABICHNA MHOTHX U3 HUX
B pasHble AMOXU PYCCKO-AHIVIMICKUX A3BIKOBHX KOHTAKTOB. ABTODPHI HPHILIN K CIeIYOIINM BEIBOJaM. Jlekcudeckue
3aMMCTBOBAHUA U3 AHTIMIICKOTO A3HIKA B pycckuil 1o Hadasna X VIII Beka Hocuan smusogudeckuil xapakrep. OTO ObLIN
6e39KBUBAJEHTHBIE JJIA POCCHHACKOTO 00IIECTBA TOIl HIIOXH CJI0BA, KOTOPHE HA3HBAJU CIEHUPHUIECKHE COLUAIBHEE,
KyJIbTypHBIE, HOMUTHYecKHe, HcTopuieckue peatun AHrauu. B XVIII Beke B pycckoM A3bike HaMeTHINCh KOHTYDH
CHCTEMBI JIEKCHYECKUX 3aMMCTBOBAHUII M3 aHIVIMICKOr0 A3biKa. KpoMe CTpaHOBEJUECKUX 3aMMCTBOBAHMUIl, MOABUINCH
AHTJINIII3MBI, IMEHYOIIIe HOBEIE 1A PYCCKOTO COIIUYMa TOH SIOXM MOHATHA KOPA6JIeCTPOUTEIBLHOTO, CY0BOIUTEIbCKO-
r0, METPOJIOIHIECKOT0, BOGHHOTO [UCKYPCOB, PeiKe — CONUATBHO-IIOJUTHIECKOr0 U HHHOBAI[MOHHO-TeXHOJOTAIECKOT0.
B srux cdepax BeaukoGpuranua umena pag ocoGenHocreil. OHE cTaay NPUINHON 3aMMCTBOBAHUI B PYCCKHUH ASHIK.
B XIX Beke B pycckoM f3bKe COPMUPOBAJIACH [IOJTHOIEHHAA CHCTeMa JeKCHIeCKUX AHTIMIM3MOB, HA OCHOBE KOTOPOIl
MOKHO OIIPEJEJUTb CHCTEMY COLMAIbHO-KYJIbTYPHBIX JOCTH:KeHUH BeaukoGpuTaHMM U APYTUX AHTVIOABHIYHBIX CTpaH.
Bo BHefpeHun sTUX mocTHmeHHil poccuiickoe 006IECTBO MCHIHITHBAMO MOTPe6HOCTh. 0C000 IEHHHIMU OBLIM yCIIeXU B
o6aacTu KopalecTpoeHud, CYLOBOMIEHNA, IIOPTOBOIO X03AHCTBA, HAYKU, IPOMBIIIJIEHHOCTH, SKOHOMUYECKOH U ¢u-
HAHCOBOM AeATeJbHOCTH, TOPTOBJIN U NMPEeANIPUHUMATENBCTBA. BamuBIM cTaa Takse OmbIT COIIMAJBHBIX U I'YMaHUTAPHBIX
HccJaeoBaHuil, moauTudecknit onbT Beauko6puranuu u CIITA. B Poccnn ycnemno BHeAPAJICA CIOPT U APYTHe (POPMHI
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